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Перевод. 
 
 

Весь длинный текст  
твоих прикосновений 

по памяти  
на русский перевёл. 

Набралось  
на одно стихотворенье. 

Но и его  
я должен спрятать в стол. 
В нём слишком много нас. 

По крайней мере, 
в нём слишком много 
ставшего тобой. 

Чем больше страсти, 
тем трудней поверить: 

за тело 
отвечаю головой. 

 
 

Слова прожиты 
полностью, дотла.  
Мне кажется, 

вокруг дымится шерсть, 
душой палёной 
тянет из стола: 
конец стиха, 

как маленькая смерть. 
 
 

                Г. Марк 
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